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OB OCOBEHHOCTSIX IEPEBOJIA TPOU3BEJIEHUI
A. II. YEXOBA HA KUTAUCKUM SI3BIK

JIMHrBHCTHYECKOE HCCIIeIOBaHUE 0CcOOeHHOCTE rnepesoja
MPOJIOJIKACT OCTAaBaTbCs AKTYaJIbHBIM  HANpaBICHUEM JIMHTBHCTHKH.
IIpobiema TBopueckoro B3ammMozeicTBuss A.Il. UexoBa W KHTaiCKUX
nucatenied XX Beka SBISACTCS CETOAHS OJHOH M3 HamOoJiee HM3ydaeMbIX
KaK B OTCUCCTBEHHOM, TaK U B KUTAWCKOW (rtonorun. B kaduecTBe 00beKTa
HCCIIEIOBaHUs  BBICTyHaroT nepeBoAsl mnpousBeneHud A I1. Uexosa.
IIpegMeToM HCCICIOBaHMS BBICTYIIAIOT JIGKCHYSCKHE TpaHchopmarmm,
XapaKTepU3yIOIINe WCCIeIyeMble IEepPeBOABl M OKas3hIBAIOIIME B psje
Ccloy4yaeB CYIIECTBEHHOE BIHUSHHUE Ha BOCHOpHUATHE Tekcra. Llenb
HCCIICIOBAHMUS COCTOWT B TOM, YTOOBI BBEISIBUTH W OXapaKTepHU30BATh
JIMHTBUCTUYECKHE 0COOEHHOCTH MIEPEBOIOB paccMaTpuBaeMbIX
MIPOU3BEICHUI Ha KUTAHCKUI A3BIK. B cTaThe paccmarpuBaercs cnenupuka
BOCHIPHUATHS 3alaJHON JHUTEpaTyphl B KHUTAHCKOM COIIMyME, OTMEUaeTcs
3HaueHue TBopuecTBa A. Il. UexoBa s nurepaTypoBENOB M 4HUTaTesei
Kuras. Omnpenensiercs 3HAYUTENbHOE BIUSHUE TBOPUYECTBA PYCCKOTO
mUcaTelsi Ha TPOU3BENCHHA KHTAMCKOH IJUTEepaTtypbl, B YacTHOCTH,
Ha TBopuecTBO Jly CHHS, MPU3HAHHOTO CaMbIM TOYHBIM MEPEBOIUUKOM
npousBenenuid A. I1. UexoBa Ha kuTaiickuil s3p1k. OTMEUAIOTCS HEKOTOPbIE
OCOOEHHOCTH  TEPEeBOJIOB  YEXOBCKUX  PACCKa30B,  BBHITIOJHEHHBIX
Pa3IMYHBIMH KUTaWCKUMU mepeBogunkamu. OCHOBHOE BHAMaHKE B paboTe
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HalpaBJICHO Ha BBIABICHUE U AaHAJIN3 JIEKCUYECKHMX HECOOTBETCTBUMI
nepeBoja mnbeckl  A. Il UexoBa «sns Banma». Cpemu MeTon0B,
HCTIONB3YeMBIX B paboTe, NOMHUHUPYIOIINUM SBJISIETCS COIIOCTABUTEIBHBIN
METOJ, HAmpaBJICHHBI Ha BBIABICHHE OOHmIEro W  CHelu(pUIHOro
B S3BIKOBBIX KAapTHHAX MHpa aBTOpa M MepeBomdnka. B pabore Taroke
TIPUMEHSIIOTCS JAONOJTHUTEIBHBIE METObl UCCIIENOBAHUS MPEICTABICHHOTO
MaTepuajia: METOJA CIUIOIIHOM BBHIOOPKH, HAIlCIICHHBII Ha BBIACIICHHE
JIUHTBOCTICITU(MYCCKUX CIUHUIL, METOJ KOMIIOHCHTHOTO aHalu3a JICKCUKH,
ONMHCATeNBHBI ~ METON C TNPUMEHCHHEM TpUEMOB  HAONIOICHHUSA,
UHTEpIpETallMK, CpaBHEHUS. Pe3yibTaTbl UCClEOBaHUS MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbl B IPAKTUKE INPENOJAaBaHUS CIELKYPCOB, IMOCBALIEHHBIX
JIMHTBUCTHYECKOMY aHaju3y TEKCTa, MpoljeMaM XyJI0KeCTBEHHOTO
NIEpPEBOJIA M MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUH.

KiroueBble cjoBa: >aHp, IEpeBOM, CEMaHTHKA, JIEKCHYecKas
TpaHchopMaIys, yCTOHIHBOE BRIPAKCHHE, HEPOTIN(], TeTEPMHUHATHB

BBeaenue

3nakoMcTBO KuTas ¢ mpousBeNeHUSIMU 3aMaHOM Xy/10’KEeCTBEHHOM
JUTEpaTyphl Hauanock auib ¢ koHua XIX B. [lo3nHuil uaTEpec K 3anagHoi
OeeTpucTuKe HCCIIeI0BaTEIN OOBSICHSIIOT MHOT'OBEKOBBIMHU
cnenu(pUIeCKUMH TIPEJCTABICHISAMH KHTaWlleB O CcaMOH JMTeparype,
OLENAX U TpeJHa3sHAuUCHHM CIIOBECHOTO HCKYCCTBA. HAaHWOONBIIYIO
LEHHOCTh Al KUTAWIEB TPEICTABISIM T033Ms M OecclokeTHas Ipo3a
Ha IPEBHEKUTAMCKOM si3bIke  6oHbanb  [9]. Bce ocranpHbIe KaHpPBI
JIUTEpaTypbl, HECMOTPS HA UX MOMYJISAPHOCTb, CUUTATNCh HU3KOCOPTHBIMH
npousBeneHussMU. Tem He MeHee XIX B. cTaln NEpellOMHBIM MOMEHTOM,
M3MEHHUBIIUM  OTHOIIEHHE K  JUTeparype  MOJ  BO3ACHCTBHEM
pebopmaropckux wuaeit. Ilo MHEHHIO WuCclefoBareseil, OTHOIIECHUE
KUTalcKUX mnucareneil k TBopuecTBy A. Il. UexoBa SBMIOCHE OJHUM
U3 NPOSIBJICHUI AHTUTPAJULMOHAIN3MA KUTalCKHUX nucaresneu,
HEOOXOAUMOTO Ul TOTO, YTOOBI OOMIECTBO OCO3HAJIO MX PEBOJIFOIMOHHBIN
HAaTUCK Ha CTapyl JUTEpaTypy, Ha CTapblii JApPEBHEKIACCHYECKUI
KATaUCKUiA A1361K» [12, 104].

HNmenno A.Il. UexoB cran OAHMM U3 MEPBBIX PYCCKUX KIJIACCHUKOB,
€ KOTOPBIM [T0O3HAKOMWINCH KUTalicKkue unuTareny B Hauane XX B. M3BecTHO
OTPOMHOE KOJIMYECTBO €ro kutaickux nepesoauukos: XKy Jlyn, JIy Cuns,
Xy HIun, Yxao [3unmmHL, ¥ Tao, I'su 3uwku, Hu Jlu u ap. Otmeyas
nonyJsipHocTh npousBeniennit A. I1. UexoBa B Kurae, npodeccop HOxHo-
KHTaiickoro mnemarorndeckoro ynuBepcutera Tai IOi 1I3sHp mummer:
«UYexoB Ha BocToke mnoiss3yercs 0co0oi JI000BBIO <...> €ro MpOU3BEICHUS
U MaHepa NHChMa OYeHb IO BKYCY BOCTOYHBIM dYHTATeNsIM <...> 3TO
3eJ€HBI 4Yall C 4YNMCTHIM M OJIarOyXaHHBIM 3allaxOM M C HEKOTOPHIM
TOPBKOBATHIM MPUBKYCOM...» ([mmT. mo: [12, 115]).
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Crnenyer OTMETHTb, YTO OJHUM H3 CaMbIX TOYHBIX MEPEBOIYUKOB
UYexoBa sgpmserca Jly CuHp, CUMTAIOIIMIACI  OCHOBOIOJOXHHUKOM
COBpEMEHHOM KuTaiickoil nutepatypsl [8]. B psiie HayuHbIX HccleqOBaHuUit
Ha OCHOBE KOHKPETHBIX IIPOM3BEJCHUA OBUIO IPOAEMOHCTPUPOBAHO
CXOICTBO M, B ocoOeHHOcTH, paznuuue Mexnay Jly Cunem
u A. I1. Yexosem [14], [5]. YTBepxkmas, 4TO «OYEeHb CXOIHBIE MpAUHBIE
snoxm» B Poccum u B Kutae «bopmupoBamm 3THX IBYX OYEHB CXOIHBIX
nucatenei» [5], wucciegoBaTend  Tak)ke OTMEYAIOT, YTO pa3HbIC
00CTOSATENECTBA B JBYX CTpaHaxX OKazald HEOJWHAKOBOE BIHSIHHEC Ha
mupoBos3perne Yexosa u JIy Cuns. JIy CuHb B CBOEM TBOPUYECTBE BBIPOC
13 PEBOIIOIHOHHOTO NeMOKpaTa B OopIia 3a KOMMYHH3M, a TBOPYECTBO
UexoBa He mpeTepreno kadecTBeHHbIX ckaukoB [15] [7]. Tem He MeHee,
uMeHHO Jly CuHsS Ha3bIBalOT KUTAMCKUM YeXOBBIM, YUMTBHIBASI CXOXKECTh
CIOKETOB €r0 MPOM3BEICHU C YEXOBCKUMHU (K MPUMEpPY, HPOTOTUIIOM
pacckaza Jly Cunst «PomiHay BeicTymaeT npomnssezieHie Uexosa «Myxukm») [15].

1. Paccka3ssbl A.IL. YexoBa B nepeBojie Ha KUTAHCKUH SI3bIK

IIpousseaenus YUexoBa MPeACTABISAIOT COOOH JOCTATOUYHO CIIOXKHBIN
00BEKT  wWccienoBaHUS. be3yclioBHO, COXpaHHTh TIIPH  IEepeBOXe
BCE DJIEMEHTBl OPUTHHAJA, COAEpKAILUE UCTOPUUYECKYIO U HAIlMOHAJIbHYIO
cnenuuKy — 3a7ada TPYJHOBBITONHEMAS. 110 MHEHHIO HCCIeIOBATENICH,
B IIEPEBOJIC HMMECT CMBICT COXPAHATH JHUIIb T€ DJEMEHTHI CIEIH(pHUKH,
KOTOpbIE YWTATENb IMEPEBOAA MOXKET OILYTHTh, KaK XapaKTEpHbIC
JUIS 4y>Ke3eMHOM Cpeibl, T. €. TOIBKO Te, KOTOPBIE MOTYT OBITH BOCIIPUHSATHI
KaK «HOCHTEJIM HAIlMOHAIBLHONW M MCTOpuueckod crenupuxm» [6]. Ecau
HEBO3MOXKHO TIepeiaTb OpHUIMHAJ TOYHO, HEOOXOJMMO, IO KpaiHel wMepe,
n30eXkaTh SBHOTO pacxoaeHus ¢ HUM. OJIHAKO MIePEBOIUMKHI XY I0’KECTBEHHOM
JIMTEpaTyphbl 3a4acTyl0 HE MOTYT BOCCO3aTh B TOYHOCTH TEKCT, HAIMCAHHBIN
YEJIOBEKOM, IPUHAIJIEKAIUM JPYrod KyJbTYpe, IIOCKOJIBKY JIOCJIOBHBIN
TIEPEBO/T HEe BCET/Ia MOYKET MepeiaTh BCIO TIyOHHY MBICIIH aBTOPA.

B kauectBe mpumepa npHUBEAEM HEKOTOpPbIE HECOOTBETCTBUS,
KoTOphle Habmromatorcss B mepeBomax Xy Ilm m Uxao L[3manmas. Tak,
¢paza w3 pacckaza «llompeIryHbs» «Buononuenucm, y Komopozo
UHCMPYMEHM NIAKAT, U KOMOPbIL OMKPOBEHHO CO3HABANCA, UMO U3 6CeX
3HAKOMBIX eMy JICeHWUH yMeem aKKOMNanuposams o00Ha monvko Onvea
Hsanosna..» B TiepeBofie TpUOOpeTaeT claeayrommil Bua: «My3bIKaHT,
KOTOPBIII yMeNn uWrpaTb Ha BHOJOHYENH W WIPaTh HEOOBIKHOBEHHO
IeJaIbHO, OTKPOBEHHO TOBOPHII, YTO HU OJHOI JKECHIIIMHE MHpa HET MecTa
B €ro cepaie, TONbko MBaHOBHa MOrjia CTaTh ero apyrom». (cp.:
AKKOMRAHUposams W cmams e20 opyeom). B pacckaze «370# MaabIuK»
¢paza «Cenu 6vi mym, u 6bl CKpbIMbl OM Mupd..» B TIEPEBOJE
HA KHTAalCKUI BBINBIOUT CIEAyroIuM obOpasoM: «Bbel cumute 371ech

35



0. H. Menvnuxosa, B. A. Benooeo

1 MoXeTe 3a0BbITh JIIOJICH, CIIOBHO OKa3aJMCh 3a MpeJesiaMd CYEeTHOTO
mupa». Ilpu stom mnepeBoguuk Llioit L1060 ormeuaer, 4yro sra ¢paza
SBJSETCS KJIIOYEeBOM st Bcero pacckasa [9]. B pacckaze «YUenoBek
B Qymsape» dpasza «uacer 6 uexne uz cepoii 3amuiuy COICPIKUT IEPEBOX

’W%’%EH@E’\JE&E?E, T. €. «KKapMaHHBIC YacCbl U3 OJICHbEH IOKYPbL

Ceporo LBETa».
2. Ipamatyprust A.Il. YexoBa B mepeBoje Ha KUTAHCKHUIi S3bIK
CrnemyeT OTMETHTBH, YTO W3JlaHHE MHOCTPAHHBIX NEPEBOJHBIX ITHEC

Ha KHUTAHCKOM S3bIKE IPHYPOUYCHO K Oojee Mo3IHEMY MEpHOAY BPEMEHH,

YeM W3JaHWEC HHOCTPAHHBIX MPO3aWYECKHX  MPOM3BEICHUH. ITO

00BsCHsACTCA TeM, 9To 10 XX B. JJIA KUTAHICB MPEUMYIIESCTBEHHO OBLIH

MIPHUBBIYHBI JKAaHPBI NpPO3bl M Mo33uM. K npumepy, KuTalickuil mucaremb-

JCCEUCT, Apamarypr u nepesoquuk JIune Iy npu nepeBoge MHOCTpaHHOU

JIMTEPATyphl HE MPU3HABAI PANIMYUSL MEXKIY NPO30HM U IpaMol, U MHOTHE

M3BECTHBIC MHECHI M3JIOKII B (hOpMe Mpo3anyueckoro moectBoBanus [13].

Tanp Ilunb, aBTOp HMccnemoBaHus «JIBikeHHe 3a Ipamarypruto Kurtasy,

yKa3blBal Ha BaXHYK pPOJb IIEPEBOAHBIX IEC B  CTAHOBJICHUHU

COBPEMEHHOI'O KMTAaWCKOIO JpaMaTyprHYecKOro UCKyccrBa: «B ycnoBusx,

KOTZa HW3JaTeNd He O>Keladu OpaTh IEPEeBOJHBIX IhEC, NEPEBOMUHKU

IIPOAOJIKAIIN U30 BCEX CHJI TPYIUTHCA, U B PE3YJIbTATe MOJIOKUIN MOIUTYIO

moroMm gopory! Ywurarenw, KOTOpble B MPOLUIOM BOCIPHHHAMAIN

MIEPEBOIHBIE MBECHI KaK CTPAHHbIE KHUTU U NPEANOYUTAIN UM NEPEBOIHbIE

paccKasbl, MOCTENEHHO U3MEHIIH CBOE OTHOLIeHHe» [9].

UexoB BHepBble YIIOMHHAETCA Kak apamarypr B 1916 r. B crarbe

Cyn Uynshana «HoBas npamaTyprust mmpa». Yike dYepe3 JBa roja

onaronaps tpyay Cyn Uynbdana nosiBusics «KaTajor cra U3BECTHBIX IbeC

MHpa», KyAa OBUIM BKIIOYEHBI M HEKOTOphle Imbechl AHTOHa [laBnoBuua:

«Tpu cectpel», «Yaiikay, «MBanoBy, «Isas Baws» [9]. MmenHo mbece

«ans Bans» B nepesose Hu JIu Mbl yaeiuM OCHOBHOE Hallle BHUMAHUE.

3. IIpeca A.Il. YexoBa «/Isans Baus» B mepeBoje Ha KMTaliCKMii

SI3BIK: AHAJIN3 JIEKCHYEeCKHX HECOOTBETCTBHUIA
PaccmoTpuMm mepeBox Ha3BaHMA IIbeChl HAa KUTAMCKUH  SI3BIK:

FEIIEE. O6menssecTHo, UTO B KMTAHCKOM KyJIbType 0CO00 BaKHOE

3Ha4YeHUe NPUAAETCS TPAAULUOHHBIM CEMEMHBIM LIEHHOCTSIM. UNIeHbI ceMbU
1 POACTBEHHUKH OOBIYHO OOPAILAIOTCS IPYT K JIPYTy N0 HEPApXUH POJICTBA,
HaTpuMep, «BTOpas cTapiias CecTpa», «MyXK TPeTbell Muafumeil cecTps»,
«OKEHa cTapliero Asad co ctopoHsl matepu» [1]. Kpome Toro, omHum
13 OCHOBHBIX  IPUHLUIIOB  OpraHU3alUM  CEMEHHBIX  OTHOLICHUH
B KUTACKOM  KyJbType  SIBISIETCS  pa3[elIeHHE  YJICHOB  CEMbH
HAa POACTBEHHUKOB II0 MYXCKOM M XKeHCKoW JsmHuu. Ilo-Buaumomy,
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NIPUYMHA 3TOTO SBICHUS KPOETCS B TOM, YTO, BBIXOJS 3aMyX, KHTaicKas
KEHIIMHA TPAJAUIMOHHO MPUCOEANHIIACH K KIIaHy My»a U COOTBETCTBEHHO
HCKITF0YaTach U3 KiaHa poaureneii [11]. B cooTBeTcTBUM C 3TOW Tpaauluei
BO3HHKJIa HEOOXOAMMOCTbH BBIICISATH KJIAaH POJICTBEHHUKOB KaK CO CTOPOHBI
0TI, TaK U CO CTOPOHBI MaTE€PH, KOTOPHIE MPUHAJJIEKAT PA3HBIM CEMBSIM.
[TockoNBEKY B KUTaWCKOM SI3BIKE Ka)KIIBIH MEpOrin( MMEeT CBOe 3HaUCHHE,
TO W 111 OOO3HAUeHMs IOHATHA ‘UyXOil® B TEPMHMHOJOTHH DPOJCTBA
KATAlCKOTO sA3BIKA MMEETCA ONpENCIEHHBIH neTepMuHatHBS  (Wai)
‘BHCIIHUH, HapyXHBIH'. W WMEHHO JTOT JAETEPMHUHATHB Yy4YacTBYeT
B 0003HAaYCHUU POJICTBEHHHMKOB IIO JKEHCKOH ImHmm, cpasH.:ZME5 (wai
sheng) ‘cein cectpwr’ M HhF (wai sunzi) ‘Buyk ot mouepu’, S (wai po)
‘6a0ymka 1o MarepuHCKOH nmEMM AN (wai  gong)  ‘memymka
10 MaTEePUHCKON JTMHUK U T.1. Kurtaiickue BapuaHTBI IepeBoa cioBa 0105
Taxke MHorouucieHnsl: {44 ‘crapmmii 6par otua’; fX ‘Mmamumii 6pat
otua’; X ‘Opar marepn’; JEAR ‘myx TéTkM no otiy’; R ‘myx TETKM
no marepu’; cpasH. Take {H{H ‘pasroBopHOe OOpamieHHE K My>KUHHE —
pOBecHUKY oTma Wimm crapue’; Wl ‘oOpamenne k myxunue’; KHl
(>xaproHHOe€) ‘B3pocibIii Mykunaa 30-35 mer’.

B coBpemMeHHOM pycCKOM sI3bIKE€ IOJOOHBIE  00O3HAYCHHUS
OTCYTCTBYIOT, OJHAKO B JPEBHEPYCCKOM S3BIKE HMENINCH JIEKCEMHI,
00o03Hayarome HaMMEHOBAHUS POJICTBEHHUKOB 10 MYXCKOMH U 10 KEHCKOH
JMHUM, CPaBH.. CMpblu, Ccmpdvy, cmpou ‘Isad 1o oTmy, Opar orma’,
cmpwiuns “xena aaau’ [10, 11, 563-564], yu, éou, eyu ‘nsns, 6pat marepu’
[10, 111, 1175]. CymiecTByOT ¥ ApyrHe HAUMEHOBAHHS POJCTBEHHHUKOB,
Beiemmne w3 ymorpebnenus [4, 98-103]. Bce st 0ob6cTosiTenbCTBA
OCIIOXKHSIOT II€PeBOJ Ha KHTAHCKUI S3BIK JIeKCeM, OO0O03HAYarOLINX
npejcTaBuTeniell ceMeiiHol mepapxuu. B kuTalickoM nepeBojie Ha3BaHUs
NbEChl MCHIOJB3YETCS BapMaHT 585 ‘N9 CO CTOPOHBI MaTepy’, KOTOPbIit
SBISCTCA MeEHee YIOTPEOUTENbHBIM [0 CPaBHEHHIO C BapHaHTaMH,
0003HaYeHHBIMU Hamu Beiie. CiioBo BB cocTout n3 aBYX Hepornudos,
KOTOPBIE BKIIOYAIOT B ceOs dneMenTsl E1 ‘cTyma, Tonoub, 0OBUHATE U 5
‘mykunHa’. [TomoOHBINH BRIOOP MPEICTABISIETCS 3aKOHOMEPHBIM, €CIIH MBI
BCIIOMHUM COJIEpKaHNE MIPOU3BEACHUS U XapaKTEePUCTHKY TJIaBHOTO TePOs.
Boitannkuii MBan IlerpoBud, oH ke nmsnsd Bans, MOCTOSHHO OOBHHSET
npodeccopa CepeOpsikoBa B Kpaxe cBoed ku3HH. ClenoBarensHo,
ynorpebienre ueporaupa ¢ AeTepMUHATHBOM F1 B €ro HEpeHOCHOM
3HAUYEHHUN ‘OOBHHATH HAIPSAMYIO CBSI3aHO C 00pa3oM reposi.

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHHE M psJ HETOYHOCTEH IiepeBona
B CPaBHEHHMH C OPUIHMHAJIOM. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HUX.
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Ha annee nod cmapvlm mononem Cmon, cepeuposanbvlii O1s 4as,
B kuTalickom nepepose — MEAE L - HEBMM T - RESLIEH.

‘Ha ayutee moz ctapbiM O€JIBIM TOIOJIEM YalHBINA CTOJIMK, YK€ HAKPBITHIH .
B jaHHOM ciydae Mbl HabIIofaeM KOHCTPYKUMIO 7E... F‘mox’, oaHako

BMecTo cioBa monons (MAM) kuraiickuit mepeBoguMK HMCHONB3yeT

cnoBo 1M, uTo o3Hauaer ‘Tomons Genbli, UIM TOIONL CEPEOPHCTHIA’.

[IpunaratenpHoe  cO  3HAYEHHEM  ‘CTapblil’ (%)  coxpanunoch
B NIEPEBEIEHHOM BapUaHTE.
Ha oonoii uz ckameu nexcum —eumapa, B KHTaAHCKOM

nepesoge— K15 E A EHM ‘ma omHom cryme nmexur rurapa’. B
nepeBeIEHHOM BapHaHTE OBLIO WCIONB30BAHO CYIIECTBHTENbHOE 14 —

MEHEe YIOTPeOUTENbHBIA BapuaHT cioBa #5F. O6a cioBa 006sanaroT
OJIMHAKOBBIM 3HAYCHHEM — ‘CTYJI, Kpecsio’. B KUTaliCKOM SI3bIKE €CTh CIIOBO,

o6o3Hauamee ckaMpio — T<E. Dra ke JeKceMa ObUla HCIOIb30BaHA
B KHTalCKOM TIEPEBOJIC Tepel] paccMaTpUBaeMON HaMHM TUTapoi, KOTopas
JIGKUT HAa ONHOH W3 ckameil: <=, ¥, ‘CKamby, cTyaps’. OnHako

B TIOCJICAYIOMIEM TIPEIOKCHUH CKaMbsl 3aMEHEHA CTYJIOM.
«Mapuna, ceipas, MaionoosudicHas CMapyuwixa...», B KHTaHCKOM

— o .
nepesone - IS, B, THEBHNEEA.... Cioso cepoi
B 3HAUEHUHU ‘MaJIOTIOBMKHBIN, Ty4HBIH’ MCIIONB30BaHO BepHO — 5T0 [k iF.
Oznako — ciexytomas koHctpykums {TE0ZEMAIETA  ommuaeres
. P Al

HETOUHOCTHI0. PaccMoTpum  eé Gomee mompobHO. T  o3HawaeT
3 ’ ﬁm 3 ’ SH 3

IBMTaThca’, 28 — ‘MeNIEHHO’, j# — ‘OCTAHABIMBATLCA, HE JBUIAThCH,
3acTamBaThea, 3anéxuBathca’, ZIJA - 9T0 ‘mokMIAs KEHIIMHA,

crapymka’. 3naunt, {TENEHHIZEIIA — o10 ckopee crapymka, KoTopas

JIBIDKETCSI MEIJICHHO, OCTAHABJIMBAsCh, MEIIHTENbHAS JKEeHIIuHA. [lo-
BHIUMOMY, ILieJecooOpazHee OblI0 OBl  ymOTPEOUTh  KOHCTPYKIIHIO

REFMIEIN, roe 150 osHavaer ‘NErkuil HA MOXBEM, MOIBHMXKHBIIL,

9HepruYHbIi’, a A — o310 yHuHBepcampHOe oOTpHianue. OTMETHM,
uT0 B bonbom KHTalCKO-PyCCKOM cnoBape 3a(hMKCUPOBAHO

HCIIOJIb30BAHUC KOHCTPYKIIUN Z: 11? ij] H HUMCHHO B 3HA4YCHUHA

‘ManonoABUKHbINA [2].
Opaza  «Kywai, Oamiwowka» TEPEBOTUTCS HAa  KUTAWCKHUI

kak FEAE, /I35 |, roe mepswil mepormud P& o3HawaeT rmaronm ‘muTh’,
a sropoii mepormud (M) mpexncraBiser coGoii MOOYAUTEIBHYIO YACTHILY.
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OpmHako 371ech clenyeT OOpaTHUTh BHHUMAaHHE Ha TO, YTO OPUTHHAI
COITPOBOK/IACTCS aBTOPCKOM peMapKoM, YTO TepOrHs 00OpaTUiIach C IaHHOU
(paszoil k coOeceHUKY, HaIMBas CTakaH. B KkuTaiickoM si3bike ryaron P&
‘ITH’ coYeTaeTcs ¢ JIFOOBIM HAaWMMCHOBAaHHEM JKUIKOW IHUINH, BKIIOYA,
K IpUMepy, ¢yl uii 6opil. Eciu B pyccKOM si3bIKE MBI TOBOPUM, YTO CIUM
CYMN, TO KUTAHIEl CKaXyT, YTO INBIOT €ro, cpaBH.. P&)7 ‘muth cym’.
B npuBenéHHOM BBIIIE KOHTEKCTE peub UAET 0 HamuTke. Mcxons u3 Toro,
yTo MapuHa CHIMT y camoBapa, IPernoaokuM, 4To 3To yail. [naron Fz
‘eCTh, KylIaTh, BKYIIATh HE COOTBETCTBYET B IMOJHOW Mepe MepeBOay
PYCCKOTO CJI0Ba Kyuams, yIOTPEOIEHHOTO B 3HAYCHUN ‘TIUTH .

Konrekcr «/lem odunnaouyame npowino. A modicem, u Ooavuie...»
B KUTaHCKOM repeBojie BBITJISLAUT CIIEAYIOIIUM obOpazom:

MZAB+—DELM - 1§ - tIF R AR, Unrepec npencrasnser ppaza

N S EI N hY .. . ..
HIFEARR, e thiF — sr0 ‘BosmoxHO’, ¥ — ‘em@, BCE emid, na
B3HaueHun u’, X — ‘He Tompko’. CremoBaTeNbHO, JAHHOE BBIPAKCHHUE
O3HaYaeT ‘BO3MOXKHO U HE TOJIbKO’. AJIbTEPHATHUBOW MOXXET MOCIYXHUTh
thIFZEFET ‘Bo3smoxkHO, Gosbine/MHOrO JeT mpoiwto’. Uepornud %
HepeBOAUTCA KaK ‘MHOro, Gonbuie’, & — 310 ‘rog’, oE - ‘POXOJIUTH,

MUHOBAThb .
B mnepeBone ¢pazel «Toz0a mei MOROOOU  ObLL, KPACUBLIILY

(BREHE - RN FE - XESR) comepKurcs HETOYHOCTh B YNOTPeOICHUN
JIeKCeMbl Kpacuebiil, B IEPEBO/IE KOTOPOil GBUT MCTIONB30BaH BAPHAHT ;= 5T,

3710 TpuiaratenbHOE YHOTpeOiseTcs B TOM Clydae, €ClId MBI XOTHM
CKasaTb O JKEHCKOM Kpacore. IIpu BOCXBaJIEHMH MY>KCKOH KpacOThbl

PEKOMEH/IOBAHO HCTIONB30BaTh Mpuaratenbroe Jil,

CroBocoueTaHue «HeuzbedxcHas yuacmvy B KHTAHCKOM IepeBojie
BBITVIINT Kak B e 7E FI MR, uto o3Hauaer eiicTBUTENBHO, OT CYALOBI
He yitnéme’. FEENMERE npencrapiser coboil HecBOGOaHOE CIIOBOCOYETAHUE
‘0T cynpObl He yinémnb, oOpedéH Ha Trudenb, mopaxkeHue’. Bo3MOXKHBIH

BapMaHT TlepeBoja, mpealaraemblii Hamm — ASAIEERIAGIE, rae
AR — ‘HeoOpaTHMbI, HEM3MEHAEMBIH’, AL — ‘poK, CyawoOa,
y4acTb, yaemn’.

B peruike «Hww, epomaonvle ycul svipocaul »
(%, BEAKTZALA—KIEBRT) HENPaBUIILHO TepeBeIeHO

MEKIOMETHE Uib. JIeno B ToM, uTol%, KOTOpEIil mpeanaraeTcs B HepeBoe,
00NamaeT CIeIyrIMMI 3HAYCHISIMH: ‘3BYKOIOApaKaHUE KAIILUTI0, axaTh,
0XaTh, B3/AbIXaTh, OTKAILIWBATh, 3BYKONOApa)KaHUE CMEXYy MaJeHbKOTro
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pebSHKa, MekAOMETHE HCIyra;, oif’. B cloBape paccMOTpEHBI HHEIE
BAPHAHTHI MEpPEeBOa, KOTOphIE IeIecoOOpasHO HCIONb30BaTh B JIAaHHOM
kourexcre. 1%, HE{RIX — ‘mms 1er’, {RE — ‘Bor Tebe ma’, Wi —
‘MEKXOMETHE, BRIPAXKAET YAUBIEHHE, H3YMJIEHHE; HIlIb, 0, YX ThI” [2].

B paccMaTpuBaeMOM HAMHU SI3IKOBOM MAaTepuane ObIIM OTMEUYEHBI
clydau, KOrJia HepeBOAYMKOM OBLIM HPOUTHOPUPOBAHBI COOTHOCHTENBHEIE
ycToituuBhle Bhipaxkenus. K mpumepy, dpaseonorusm Maxosoii pocunKu
60 pmy He 6vlio B nepesoae 3Byunt Kakft 2% HWz ‘nuuero me em’,
XOTS B KHUTAMCKOM f3BIKE CYLIECTBYET MPAKTHUECKM JOCIOBHBIA aHAIOT
JKKi%iGHEF, B KOTOpOM OTMEUalOTCS CIEAYIONHE KOMIOHEHTHL JKK
‘MaKoBasd POCHHKA, Kaljsd BOALI M 3€pHO pHca’, ;% ‘HET, HE HMeTb,
OTCYTCTBOBATh , i ‘Kacarhbcs, MOJyYaTh, OPOCHTh, HAMOYHUTE , T 3y6’.

B HeKOTOpLIX CJIyllaHX HepeBOL[‘H/IK I/ICHOH]:ByCT pOI[OBbIe Ha3BaHUA
BMECTO BHJOBBIX, CPaBH.. «A OH 6036MU U YMpU Yy MeHA N0O

xnopogpopmomy. — "R, NI LMiZy - MRLIELEM", Jlekcema RRZY,
WCTIONIb30BaHHAs B KUTAHCKOM  TepeBoje,  O3HauaeT  ‘HapKOTHK,
aHecTe3UpyIoIlee CPEACTBO’, B TO BpeMs KaK CYIIECTBYET CIOBO i
‘xmopodopm’ [3].

HHorma B TekcTe MepeBoia OTMEYAIOTCS JOTIOTHUTEIbHBIE JICKCEMBI,
0 KOTOpBIX HE YIMOMHUHAJIOCh B OpPUTHHAJNE, CpaBH.. «Bom cnacuboy —
SR - P388", Tepesoaunk mobapiser B koHue Bpassl obpamenneifhis
‘KOpMUWJINLIA, HSIHbKA, MaMKa’.

3akiouenune

Takum oOpazom, B mepeBomax mpousBeneHuit A. I1. Uexosa
Ha KUTACKUH S3BIK HMEETCS psAJ HECOOTBETCTBUH. 3adacTyio OHH
HE MEHSIOT CYIIECTBEHHOTO CMBICIA TPHU BOCIPHUSITHHA IPOU3BEACHUS
HOCUTEISIMH OOOMX S3BIKOB, HO HWHOTJIa HE BHOCIT JIOCTATOYHOM
KOHKPETHUKHM B TIPOIECC TMOBECTBOBAHMS WM, HA00OPOT, aKIEHTUPYIOT
BHMMAaHHE 4YHUTaTeNsl Ha TeX JeTalsX, KOTOPBHIX He CYHIECTBOBAJIO
B OPUTHMHAJIFHON BepCUH. XyI0KECTBEHHBINH MEpeBOJ MpeACTaBiIIeT coOoi
0co0yI0  Pa3HOBUIHOCTh TIEPEBOAYECKON  JEATEILHOCTH, CII0)KHOCTH
KOTOpOH COCTOMT B HEOOXOAWMMOCTH Tepeladyd He TOJBKO BCEX
0COOCHHOCTEH aBTOPCKOTO TEKCTa, HO ¥ €ro SMOIIMOHAIHLHOTO HAIIOJIHEHHUS,
a Takke yd€Ta MEXKYJIbTYPHBIX pa3nmuuuii. [103TOMy MHOTHE BOIPOCHI
U IPOOJIEeMBI  XyIIO)KECTBEHHOTO TepeBoJia 1O CHX I[Op OCTaroTCs
OTKPHITBIMHA. [IpH 3TOM BaKHOE MECTO OTBOJHTCS IIOHHMMAaHUIO HEMPOCTHIX
B3aMMOCBSI3¢ MEXKIy IBYMs TBOPIAMH — aBTOPOM XYJOXKECTBEHHOIO
MIPOU3BEICHHUS 1 €T0 MEPEBOTINKOM.
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Abstract

The linguistic study of the features of translation continues
to be arelevant area of linguistics. The problem of the creative interaction
of A. P. Chekhov and Chinese writers of the twentieth century is today one
of the most studied in both domestic and Chinese philology.
A. P. Chekhov’s translated works are the object of the research. The subject
of the research is the lexical transformations characterizing the translations
under study and which in some cases have a significant impact
on the perception of the text. The purpose of the study is to identify
and characterize the linguistic features of translations of the considered
works into Chinese. The article discusses the specifics of perception
of Western literature in Chinese society, A. P. Chekhov’s importance
for Chinese literary scholars and readers. The significant influence
of the work of the Russian writer on the works of Chinese literature
is determined, in particular, on the work of Lu Sin, who is recognized
as the most accurate translator of A. P. Chekhov’s works into Chinese.
Some features of the translations of Chekhov's stories by various Chinese
translators are noted. The main attention in the work is aimed at identifying
and analyzing lexical inconsistencies in the translation of the play
by A. P. Chekhov “Uncle Vanya”. Among the methods used in the work,
the comparative method, aimed at identifying the general and specific
in the language pictures of the world of the author and translator,
isdominant. The author of the article also uses additional methods
for studying the presented material: the continuous sampling method aimed
at highlighting linguistic specific units, the method of vocabulary analysis,
the descriptive method using observation, interpretation, and comparison
methods. The results of the study can be used in the practice of teaching
special courses on linguistic analysis of the text, problems of literary
translation and intercultural communication.

Keywords: genre, translation, semantics, lexical transformation,
stable expression, hieroglyph, determinative
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